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Disciplina: Língua Espanhola

Pontos:

1. La lengua española para fines específicos.
2. Concepcón de lengua y aprendizaje en el abordage instrumental en la enseñanza de lengua
española
3. La lengua española como segunda lengua más utilizada en las relaciones internacionales.
4. Discurso escrito en lengua española: comprensión y producción.
5. Lingüística aplicada a la enseñanza de español como lengua extranjera.
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